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1 ソメイティ คะ่ ตัวนี้ชือ่ 
ソメイティ［タイ語なまりの日本語で発話する］

はい。これは「ソメイティ」という名前です。

2 東京2020パラリンピックマスコット เป็น
　マスコット［タイ語なまりの日本語で発話する］　
ประจ ำของ 
東京オリンピック［タイ語なまりの日本語で発話す
る］　ปี 2020 อมื 
ソメイティ［タイ語なまりの日本語で発話する］　
น่ำจะมคีวำมหมำยอะไรสักอยำ่งแตน่่ำจะเป็นเลน่

เสยีงภำษำอังกฤษหรอืเปลำ่ คดิวำ่ อมื
　［長く息を吐く。］

2020年の「東京オリンピック」の「マスコット」です。
うーん。「ソメイティ」。おそらく何かの意味を持って
いると思いますが，英語の音を掛けているので
しょうか，そう思うのですが，うーん。［長く息を吐
く。］

3 何を掛けているとか，思い当たるものはあります
か，この言葉から，とか。

4 อมื ไมม่ั่นใจคะ่ แตค่ดิวำ่น่ำจะเป็นค ำอะไรสักอยำ่ง

ทีบ่รรยำย

うーん，自信がありません。でも，何かの言葉，な
んらかを説明しているのだと思います。

5 うん。

6 ［隣にあるソメイティの絵を見ながら］ลักษณะ

ของตัวละครนี้ซ ึง่ดก็ูแบบ น่ำจะแบบสนุกสนำน

［隣にあるソメイティの絵を見ながら］このキャラク
ターの特徴は，見えるんです，きっとおもしろいは
ずです。

7 おお。

8 ソメイティ［タイ語なまりの日本語で発話する］　
แตม่ันดแูบบเป็นค ำภำษำตำ่งประเทศมำก ๆ ไมไ่ด ้

แบบมคีวำมแบบคดิ ตอนแรกคดิวำ่เป็น
　マスコット［タイ語なまりの日本語で発話する］　
ญีปุ่่ นน่ำจะแบบม ีちゃん［日本語で発話する］ ม ี

くん［日本語で発話する］ อะไรแบบเนี่ย

「ソメイティ」。でも，これはものすごく外国語っぽい
です。そういう意味がなんというか考えが出ませ
ん。最初は日本の「マスコット」で，「ちゃん」とか，
「くん」とか何かそんなのだと思ったんですが。

9 あーあ。［笑う。］

10 คดิวำ่ แตว่ำ่อันนี้ชือ่ก็คอ่นขำ้งแบบแปลก 思って，でも，この名前はかなり変わっています。

11 東京2020パラリンピックマスコットは、桜の触角と超能力を持つクールな
キャラクター。

［黙って文全体を読む。］　อมื น่ำจะ เป็น 
キャラクター［タイ語なまりの日本語で発話する］　
ทีม่พีลังอะไรสักอยำ่งเกีย่วกับ

　さくら［日本語で発話する］　มัง้คะ คดิวำ่ 

のうりょく［日本語で発話する］ นี่ อันนี้น่ำจะเป็น

ควำมสำมำรถ อันนี้ตัวนี้มันแปลวำ่ มมุหรอืเปลำ่คะ 

［カーソルで「角」をなぞる］ อันนี［้「触」のこと］　

น่ำจะจับ　［カーソルで「触覚」をなぞる。］　แตว่ำ่ 

ถำ้เดำทัง้ประโยคน่ำจะเป็น ควำมสำมำรถอะไรสัก

อยำ่งที ่ทีเ่หมอืนมันคอ่นขำ้งแบบทีด่ดู ี

［カーソルで「クール」をなぞる］ เป็น
　キャラクター［タイ語なまりの日本語で発話する］
　ทีม่แีบบ
　スキル［タイ語なまりの日本語で発話する］　
อะไรแบบนัน้ แลว้ก็

［黙って文全体を読む。］うーん，おそらく，「キャラ
クター」です。それは何らかの，「さくら」に関係の
ある力を持っているんじゃないでしょうか。「のう
りょく」はですね，これは能力だと思います。これ，
この字［カーソルで「角」をなぞる］，それを訳すと，
角，でしょうか。これは［「触」のこと］触る，のはず
です。［カーソルで「触覚」をなぞる。］でも，文全体
から推測すると何らかの能力，それはかなり見た
目にかっこいい［カーソルで「クール」をなぞる］。
何かそうした「スキル」を持った，「キャラクター」で
す。それから，

12 顔の両サイドにある桜の触角でテレパシーを送受信しています。 ดำ้นหนำ้ทัง้สองขำ้ง ดำ้นหนำ้ทัง้สองขำ้ง
　［「にある桜の触角でテレパシーを送受信してい
ます」の部分を黙って読む。］　てれぱちー［日本
語で発話する］　ออ๋ ดำ้นหนำ้ทัง้สองขำ้งนี้ก็จะม ี

さか［日本語で発話する］ รูป

　さくら［日本語で発話する］ อันนี้ 
［隣にあるソメイティの絵の上でポインターを動か
す］ ซึง่คดิวำ่น่ำจะม ีเอ รูป

　さくら［日本語で発話する］ นี้ก็สำมำรถแบบ 

เหมอืนมคีวำมสำมำรถเรือ่ง 
テレパシー［タイ語なまりの日本語で発話する］　
ซึง่
　テレパシー［タイ語なまりの日本語で発話する］　
ทีค่ดิ ถำ้ ๆ ถำ้ไมผ่ดิ ถำ้คดิไมผ่ดิน่ำจะเป็น กำร

สือ่สำรอะไรแบบเนี่ยคะ่

前面両側，前面両側。［「にある桜の触角でテレパ
シーを送受信しています」の部分を黙って読む。］
「テレパシー」。ああ，前面両側，両側ともに，「さ
か」，「さくら」の絵，これ［隣にあるソメイティの絵
の上でポインターを動かす］があります，ので，お
そらくあると思います。えー，「さくら」これの絵もで
きるんです，「テレパシー」の能力のような，考えら
れます，もしもしも，もし間違いじゃなかったらもし
考えたことが間違いじゃなかったらおそらくこうで
す，何かの通信をしているんです。

13 だれとの通信ですか。

14 สือ่สำรแบบ　［黙って何かを考えている。］　คน

ตรงขำ้ม ฝ่ำยตรงขำ้มอะไรแบบนี้ 
テレパシー［タイ語なまりの日本語で発話する］

通信，えー。［黙って何かを考えている。］向かい
の人，向かい側にいる人，何かこのような，「テレ
パシー」。

15 また、市松模様のマントで空を飛ぶことができます。 แลว้ก็
　［「市松模様のマントで空を飛ぶことができます」
の部分を黙って読む。］　อันนี้ 

［カーソルで「市松模様」をなぞる］　อันนี้อำ่นวำ่

อะไรนะ
　しまっ［日本語で発話する］［「市松」を読もうとし
た］　อำจจะเป็น อันนี ้

さま［日本語で発話する］［「様」のこと］　หรอืเปลำ่

 น่ำจะเป็นชือ่อะไรสักอยำ่ง แตว่ำ่เดีย๋วลองกลับมำ

ดอูกีทหีนึง่

それから。［「市松模様のマントで空を飛ぶことが
できます」の部分を黙って読む。］これ［カーソルで
「市松模様」をなぞる］，これは何と読みますか。
「しまっ［「市松」を読もうとした］」。そうかもしれま
せん。これは，「さま［「様」のこと］」じゃないです
か。おそらく何かの名前だと思います。でも，
ちょっとあとでもう一度戻ってきてみます。

16 うん。

17 のマント 
マント［日本語で発話する］　［黙って何かを考えて
いる。］　マント［日本語で発話する］　［カーソルで
「マントで」をなぞる。］　ถำ้ใหเ้ดำขำ้งหนำ้มันพดู

ถงึลักษณะในร่ำงกำย

　［隣にあるソメイティの絵の上でポインターを動

かす。］　สว่นประกอบที ่ทีเ่ป็นสว่นประกอบของตัว

ละครนี้　［黙って何かを考えている。］　คดิวำ่ตรง

เนี่ย น่ำจะหมำยถงึตรงเนี่ย
　［カーソルで「空を飛ぶことができます」をなぞる
。］　เพรำะวำ่ เขำบอกวำ่สำมำรถบนิในทอ้งฟ้ำได ้

「のマント，マント」。［黙って何かを考えている。］
「マント」。［カーソルで「マントで」をなぞる。］もし前
から推測させたら，体についての特徴を話してい
ます。［隣にあるソメイティの絵の上でポインターを
動かす。］の構成要素，このキャラクターの構成要
素。［黙って何かを考えている。］この部分だと思
います，この部分が意味していると思います。
［カーソルで「空を飛ぶことができます」をなぞる。］
というのは，空の中を飛ぶことができると述べてい
るからです。

18 おー。

19 ใชค่ะ่ อำจจะเป็นเพรำะวำ่เหมอืนมปีีกตรงนี้หรอื

เปลำ่
　［隣にあるソメイティの絵の上にポインターをおく
。］　ซึง่คดิวำ่ค ำนี้ทีไ่มรู่ค้วำมหมำย
　［カーソルで「市松模様のマント」をなぞる。］　マ
ント［日本語で発話する］　อะไรสักอยำ่ง 

マント［日本語で発話する］　น่ำจะเป็นชือ่เรยีก

ของลักษณะตรงนี้
　［隣にあるソメイティの絵の上でポインターを動
かす。］

そうです。ここのところに翼のようなものがあるか
らかもしれません。［隣にあるソメイティの絵の上
でポインターを動かす。］この言葉は意味がわかり
ません。［カーソルで「市松模様のマント」をなぞ
る］。「マント」，何かです，「マント」。この部分の特
徴を呼ぶ名前だと思います。［隣にあるソメイティ
の絵の上でポインターを動かす。］

20 うん。

21 แลว้ก็ ถำ้เดำจำกประโยคขำ้งหนำ้แลว้ก็ดจูำกแบบ

บรบิทน่ำจะเป็นอยำ่งนัน้

それから，もし前の文から推測すると，それから，
文脈から見て，そのように思われます。

22 普段は物静かですが、いざとなると誰よりもパワフル。 แลว้ก็　［文全体を黙って読む。］　โดยปกตแิลว้จะ

เป็นคนเงยีบ
　［カーソルで「普段は物静かですが」をなぞる。］
　แตว่ำ่ 
いざとなる［日本語で発話しながら，カーソルで「い
ざとなる」をなぞる］　いざとなる［日本語で発話す
る］　ไมแ่น่ใจวำ่อะไร แตว่ำ่เหมอืน น่ำจะเป็นควำม

เปลีย่นแปลงวำ่ ตอนแรกเป็นคนเงยีบ ๆ แบบเก็บตัว

อะไรเงีย้ แตพ่อมอีะไรสักอยำ่งก็ท ำใหก้ลำยเป็นคน

ทีม่แีบบพละก ำลัง powerful［英語で発話する］

それから。［文全体を黙って読む。］通常では静か
人です。［カーソルで「普段は物静かですが」をな
ぞる。］が，［カーソルで「いざとなる」をなぞりなが
ら］「いざとなる」。「いざとなる」。何かはっきりしま
せん。でも，なんというか，変化だと思います，最
初は静かな内向的な人だったのが，何かがあると
強さのある，powerful［英語で発話する］な人にな
ります。
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23 うん。

24 กวำ่ใคร ๆ อะไรเงีย้ だれよりも。

25 超人的パワーを発揮するパラリンピックアスリートを体現する存在です。 ［文全体を黙って読む。］　パラリンピックアスリー
トを［日本語で発話する］　ออ๋ พลังเหนือธรรมชำติ

อันนี ้น่ำจะเกีย่วกับ 
［カーソルで「パラリンピックアスリート」をなぞる］
 ผูเ้ขำ้แขง่ขันทีเ่ป็นคนพกิำร 
パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］
 แตว่ำ่ไมแ่น่ใจวำ่ควำมหมำยมันแปลวำ่อะไร อำจจะ

 ถำ้เดำน่ำจะเป็นแบบวำ่ เหมอืนเป็น 
キャラクター［タイ語なまりの日本語で発話する］
 ทีส่รำ้งมำเพือ่ให ้เหมอืนแสดงควำมเป็น นักกฬีำ

ของ
　パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話す
る］ ทีเ่ป็นนักกฬีำพกิำร อำจจะแบบ เกีย่วขอ้งกับ

ตรงนัน้ ออื อันนี้ ［カーソルで「体現」をなぞる］ 

ขอ ๆ サーチ［タイ語なまりの日本語で発話する］

 ค ำนี้นะคะ

［文全体を黙って読む。］「パラリンピックアスリート
を」。ああ，この超自然的な力，おそらく［カーソル
で「パラリンピックアスリート」をなぞる］，障がい者
の試合出場者，「パラリンピック」，でも，はっきりし
ないのは，その意味をどう訳すのかです。かもし
れません，推測するなら，ためにつくられた，「キャ
ラクター」のようです。「パラリンピック」の選手，障
がいのある選手であることを表すために。そんな
ことかもしれません，このところが関係している，
うーんと，これです［カーソルで「体現」をなぞる］。
この言葉を「サーチ」させてください。

26 はい。

27 น่ำจะอำ่นวำ่ たい たいげん 

たい［日本語で発話する］　มันม ี

からだ［日本語で発話する］คะ่　ร่ำงกำย ขอใช ้

Doradic คะ่　たい［日本語で発話する］ แลว้ก็
　げん「日本語で発話する］　［スマートフォンで，
中国語認識を選び「体」と「現」の漢字を1字ずつ
書きJ-Doradicで探すがなかった。］　หำไมเ่จอ 

แป้นทีใ่ชม้ันจะเป็นแป้นเขยีนภำษำจนีน่ะคะ่
　［再度「体現」を J-Doradic 
で調べると「たいげん」という読みと，タイ語でกำร

แสดงออกมำเป็นรูปธรรม
「具体的に表現すること」という意味が示された。］
　กำรแสดงออกมำเป็นรูปธรรม たい たいげん 

［日本語で発話する］　ออ๋ อำจจะเหมอืน คดิวำ่

น่ำจะเป็นตัวแทนของ นักกฬีำ 
パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］
 คะ่

こう読むと思います，「たい，たいげん，たい」。こ
れには，「からだ」があります。体。Doradicを使わ
せてください。「たい」，それと，「げん」。［スマート
フォンで，中国語認識を選び「体」と「現」の漢字を
1字ずつ書きJ-Doradicで探すがなかった。］見つ
かりませんでした。使ったキーボードは中国語を
書くキーボードです。［再度「体現」をJ-Doradicで
調べると「たいげん」という読みと，タイ語でกำร

แสดงออกมำเป็นรูปธรรม
「具体的に表現すること」という意味が示された。］
具体的に表現すること，「たい，たいげん」。ああ，
かもしれません，思ったのは，おそらく，代表で
す，「パラリンピック」のです。

28 パラリンピックだけですか。

29 ถำ้ใหเ้ดำคดิวำ่จำกทีอ่ำ่นมำ อันนี้น่ำจะเป็นแบบ 

อำจจะมกีำรแบบวำ่ คอืเวลำแขง่ 
オリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］ 
มันจะมสีองแบบก็คอื ปกตกิับ 
パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］
 แลว้อันนี้ก็น่ำจะแบบเพือ่ 
パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］
 แลว้ตัวผูช้ำยอกีตัวหนึง่
［ソメイティの上に説明があるミライトワのこと］ 
น่ำจะเป็นธรรมดำ แบบ 
マスコット［タイ語なまりの日本語で発話する］ 
ธรรมดำ แตไ่มค่อ่ยมั่นใจคะ่ แตค่ดิวำ่ ถำ้เดำ ๆ
　［笑う。］

もし読んできたところから推測して考えるなら，こ
れはおそらく，えーと，ことがあるかもしれません。
つまり，「オリンピック」の試合のとき，それには2
種類あります。つまり，通常のと，「パラリンピッ
ク」。それで，これは，「パラリンピック」のためだと
思います。それから，男の人のもう一体の［ソメイ
ティの上に説明があるミライトワのこと］が，普通だ
と，普通の「マスコット」だと思います。でも，あまり
自信はありません。でも，そう思います，もし推測
するなら。［笑う。］

30 凛とした内面の強さと自然を愛する優しさをあわせ持っています。 อันนี้ 
［カーソルで「凛」をなぞる］　漢字［日本語で発話
する］　ตัวนี้เหมอืนเคยเห็นเลย แตว่ำ่ไมม่ั่นใจวำ่

หมำยถงึอะไร อมื　［長く息を吐く。］　รักธรรมชำติ

แลว้ก็ใจดี
　［「凛とした内面の強さと」の部分を黙って読む。
］　อันนี้น่ำจะเป็นเหมอืนแสดงลักษณะนสิัย แตว่ำ่

　漢字［日本語で発話する］ ตัวนี้［「凛」のこと］

ขอหำนะคะ　ไมม่ั่นใจจรงิ ใช ้Doradic เหมอืนเดมิ

คะ่ แลว้ก็เขยีนเป็นตัวจนีไป

　［スマートフォンで，中国語認識を選び「凛」の漢
字を書きJ-Doradicで調べ，語の候補から「凛々し
い」を選ぶ。「りりしい」という読みと，タイ語で
องอำจผึง่ผำย
「大胆で堂々とした」という意味が示される。］　
มันมขี ึน้มำคอื りりしい［日本語で発話する］ ที่

แปลวำ่ องอำจผึง่ผำย　［笑う。］　น่ำจะมี

ควำมหมำยประมำณวำ่กลำ้หำญคะ่ แตว่ำ่เหมอืนใน

พจนำนุกรมมันก็ไมไ่ด ้มคีวำมหมำยทีม่ันขึน้มำเป็น

ตัวเดยีว

これは［カーソルで「凛」をなぞる］，「漢字」。この
字は見たことがあるような気がします。でも，何を
意味するかは自信がありません。うーん。［長く息
を吐く。］自然を愛して，それにやさしい。［「凛とし
た内面の強さと」の部分を黙って読む。］これもお
そらく同じように性格の特徴を表すと思います。で
も，この「漢字」［「凛」のこと］，探させてください。
本当に自信がありません。同じくDoradicを使いま
す。それから，中国の字で書きます。［スマートフォ
ンで，中国語認識を選び「凛」の漢字を書きJ-Dor
adicで調べ，語の候補から「凛々しい」を選ぶ。「り
りしい」という読みと，タイ語でองอำจผึง่ผำย
「大胆で堂々とした」という意味が示される。］これ
で挙がってきたのは，「りりしい」，訳すと，大胆で
堂々とした。［笑う。］おそらくだいたいの意味は，
勇敢だと思います。でも，辞書の中では，1字だけ
では挙がってくる意味がないようです。

31 うーん。

32 คดิวำ่น่ำจะเป็นแบบวำ่

　［黙って何かを考えている。］　คอื ๆ น่ำจะมแีบบ

ทัง้ควำมแข็งแกร่งแลว้ก็ ควำมแบบใจดแีบบ 

นุ่มนวลอะไรแบบนี้หรอืเปลำ่

おそらくこのようだと思いますが。［黙って何かを考
えている。］つまり，思うのは，我慢強さ，また，何
かやわらかい，やさしさというような両方を持って
いるのじゃないでしょうか。

33 超能力を使って石や風と話したり、見るだけで物を動かすこともできます。 แลว้ก็ สำมำรถพดูคยุกับกอ้นหนิแลว้ก็ลมได ้โอ ้
　［笑う。］

それから，石ころ，それに風と話すことができま
す。おおお。［笑う。］

34 ［データ収集者と一緒に笑う。］ ［データ収集者と一緒に笑う。］ ［協力者と一緒に笑う。］

35 見るだけで［日本語で発話する］ โห สำมำรถ

เคลือ่นยำ้ยสิง่ของดว้ยได ้เฉพำะกำรดแูบบ แคม่อง

ก็สำมำรถเคลือ่นยำ้ยสิง่ของได ้โห แตว่ำ่ คดิวำ่อัน

นี้ท ำมำเพือ่แบบ สรำ้งแบบพลังบวกใหก้ับนักกฬีำ

อะไรอยำ่งนี้หรอืเปลำ่ คดิวำ่ เหมอืนพอมันเป็น
　マスコット［タイ語なまりの日本語で発話する］ 
ผูห้ญงิมันก็มจีะมทัีง้ ควำมแข็งแกร่งแลว้ก็ควำม

แบบน่ำรักอะไรอยำ่งนี้

「見るだけで」，わー，物を動かすこともできます，
見ることだけで。眺めるだけで物を動かすことがで
きます。わー。でも，これは，運動選手にプラスの
力をあげるために，なんというかつくられたとか何
かじゃないでしょうか。思います。これは，「マス
コット」ですから，女の人であっても，我慢強さとそ
れに何かかわいらしさの両方を持っています。

36 うん。

37 แลว้ก็มพีลังเยอะอะไรเงีย้ ซึง่น่ำจะเป็นพลังของ

นักกฬีำแบบวำ่ ใชค่ะ่

それと何の力をたくさん持っているのでしょう，お
そらく運動選手としての力でしょう，そうです。

38 ＜名前の由来＞ อันนี ้มันทีม่ำของชือ่ これは，名前の由来です。

39 ソメイティという名前は、桜を代表する「ソメイヨシノ」と非常に力強いという
意味の「so mighty」から生まれました。

ソメイティという［日本語で発話する］ ออ๋ 

ソメイヨシノ［日本語で発話する］ คอือะไรอะ

　［笑う。］　ก็เขำบอกวำ่ทีม่ำของชือ่นี้มำจำกเป็น

ตัวแทน เหมอืนแสดงสัญลักษณ์ถงึ

　さくら［日本語で発話する］ ซึง่ 
ソメヨシノ［日本語で発話する］　［黙って何かを考
えている。］　ソメヨシノ ［日本語で発話する］ 
แปลวำ่อะไร　［黙って何かを考えている。］　ソメ 
ソメイヨシノ 
とひじょうに［日本語で発話する］　［「に力強いと
いう意味の「so 
mighty」から生まれました」の部分を黙って読む。］
　ออ๋ ชือ่ มันมำจำกค ำภำษำอังกฤษจรงิ ๆ ดว้ย เมือ่

กีท้ีค่ดิวำ่น่ำจะใชก็่คอื มำจำกค ำวำ่ so 

mighty［英語で発話する］ อมื　［長く息を吐く。］　

แตว่ำ่ ソメイヨシノ［日本語で発話する］ ไมแ่น่ใจ

วำ่แปลวำ่อะไร เดีย๋วลองคอ่ยหำอกีทหีนึง่ ก็คอืชือ่

นี้น่ำจะมำจำกค ำวำ่ so mighty［英語で発話する］ 

แลว้ก็มำเป็น ソメイヨシノ［日本語で発話する］ 

แลว้ก็มำเป็นอันนี้หรอืเปลำ่

「ソメイティという」，ああ，「ソメイヨシノ」とは何で
すか。［笑う。］述べているのは，この名前から来
ました，代表として。「さくら」を象徴し表しているよ
うなのが，「ソメヨシノ」です。［黙って何かを考えて
いる。］「ソメヨシノ」，何と訳しますか。［黙って何か
を考えている。］「ソメ，ソメイヨシノ，とひじょうに」。
［「に力強いという意味の「so mighty」から生まれ
ました」の部分を黙って読む。］ああ，名前，これは
本当に英語の言葉から来たものです。さっききっと
そうだと思ったんですが，つまり， so mighty［英語
で発話する］という言葉から来ています。うーん。
［長く息を吐く。］でも，「ソメイヨシノ」，何と訳すか
はっきりしません。ちょっともう一度探してみてくだ
さい。つまり，この名前はso mighty［英語で発話す
る］という言葉から来たと思います。それで，「ソメ
イヨシノ」になりました。それから，これになったの
でしょうか。



40 桜の触角を持ち、驚きの強さを見せるソメイティ。 桜の［日本語で発話する］　［「触角を持ち、驚きの
強さを見せるソメイティ」の部分を黙って読む。］　
อันนี［้カーソルで「触覚」をなぞる］　อันนี้ไมแ่น่ใจ

วำ่จับหรอืเปลำ่ ［カーソルで「触」をなぞる］　มมุ
［「つの」ではなく，「かど」のこと］ 
［カーソルで「角」をなぞる］　ขอลองหำนะคะอันนี้
　［カーソルで「触覚」をなぞってから，スマートフォ
ンで，中国語認識を選び「触」と「覚」の漢字を1字
ずつ書きJ-Doradicで調べると，「しょっかく」という
読みとタイ語でหนวดของแมลงทีใ่ชส้ัมผัส
「触れるのに使う昆虫の口ひげ」という意味が示さ
れた。］　ออ๋ มันขึน้มำวำ่ 

しょっかく［日本語で発話する］ แปลวำ่ หนวดของ

แมลงทีใ่ชส้ัมผัส หนวดของแมลงทีใ่ชส้ัมผัส คอื

อะไรอะ่　［黙って何かを考えている。］　น่ำจะถอึ

อะไรสักอยำ่งของ さくら［日本語で発話する］ 
［隣にあるソメイティの絵の上でポインターを動か
す］　ถอือะไร ไมม่　ี［笑う。］

「桜の」［「触角を持ち、驚きの強さを見せるソメイ
ティ」の部分を黙って読む。］これ［カーソルで「触
覚」をなぞる］，これははっきりしませんが，触るで
しょうか［カーソルで「触」をなぞる］，角［「つの」で
はなく，「かど」のこと］［カーソルで「角」をなぞる］
。
探させてくださいね，これを。［カーソルで「触覚」を
なぞってから，スマートフォンで，中国語認識を選
び「触」と「覚」の漢字を1字ずつ書きJ-Doradicで
調べると，「しょっかく」という読みとタイ語で
หนวดของแมลงทีใ่ชส้ัมผัส
「触れるのに使う昆虫の口ひげ」という意味が示さ
れた。］おお，「しょっかく」と出てきました。訳すと，
触れるのに使う昆虫の口ひげ，触れるのに使う昆
虫の口ひげ，とは何ですか。［黙って何かを考えて
いる。］おそらく，「さくら」の何かを手にしているの
でしょう［隣にあるソメイティの絵の上でポインター
を動かす］。何を手にしていますか。ありません。
［笑う。］

41 ［笑う。］

42 มรีูปอืน่ไหม อำ ขอโทษ ขอโทษคะ่

　［画面を上下に動かしてほかの絵を探す。］　ออ๋

 ทีม่อืเหมอืนมัน ไมถ่อื ไมม่　ี［笑う。］

ほかの絵がありますか。あー，ごめんなさい，ごめ
んなさい。［画面を上下に動かしてほかの絵を探
す。］ああ，手は同じです。何も持っていません。
ありません。［笑う。］

43 ［笑う。］

44 ไมม่　ี［笑う。］　เหมอืนจะมแีตว่ำ่ เอะ๊ หนวดของ

แมลง อำจจะเป็นดอกหรอืเปลำ่ ดอก ดอกไม ้น่ำจะ

ถอือะไรสักอยำ่งทีม่ันเป็นของ 
さくら［日本語で発話する］

ありません。［笑う。］ありそうなんですが，えっ，昆
虫の口ひげ，花かもしれないんじゃないですか。
花，花，おそらく何か，「さくら」のものを手に持って
いるのだと思います。

45 うーん。

46 東京2020大会を通じて、桜を愛でる日本の心とパラリンピックアスリートの
素晴らしさを印象づけます。

［「東京2020大会を通じて」の部分を黙って読む。］
　แลว้ก็
　［「桜を愛でる日本の心とパラリンピックアスリー
トの素晴らしさを印象づけます」の部分を黙って読
む。］　スリートのすばらしさをいんしょう 
づけます［日本語で発話する］ ออื

　［長く息を吐く。］　เหมอืนน่ำจะเป็นแบบตัวแทน

แหง่ควำมแบบ แข็งแกร่งอะไรแบบนี้แลว้ก็

　［文全体を黙って読む。］　เหมอืนพอเป็น เป็น 

さくら［日本語で発話する］　น่ำจะเป็น 

image［英語で発話する］ ของคน ตำ่งชำตติอ่ญีปุ่่ น

 มันแสดงถงึควำมเป็นญีปุ่่ น ก็เลยอำจจะตอ้งใช ้

　さくら［日本語で発話する］ ในกำรท ำ 
キャラクター［タイ語なまりの日本語で発話する］　
ตัวนี้มำแลว้ก็ เหมอืน ออ๋ ใหค้นอื่น่เห็นถงึควำมแบบ

 ยอดเยีย่มของนักกฬีำ 
パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］

［「東京2020大会を通じて」の部分を黙って読む。］
それから。［「桜を愛でる日本の心とパラリンピック
アスリートの素晴らしさを印象づけます」の部分を
黙って読む。］「スリートのすばらしさをいんしょう，
づけます」，うーん。［長く息を吐く。］あるものの代
わりのように思うんですが，強いとかそのような。
それから。［文全体を黙って読む。］なる，「さくら」
になると，外国人の日本に対するimage［英語で発
話する］が，それは日本らしさを表します。ですか
ら，この「キャラクター」を作ってくる中で，「さくら」
を使わなければならなかったのかもしれません。
それから，なんというか，あー，ほかの人に見せま
す，えーと，「パラリンピック」の運動選手の最高の
ものを。

47 うん。

48 เหมอืนให ้ๆ คนแบบม ี

im［imageと言いかけたと思われる］ อนิ มคีวำม 

ภำพตดิตำหรอืวำ่แบบ มคีวำมประทับใจวำ่แบบนัก

 
パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］
 ก็แบบม ีก็เกง่อะไรแบบนี้

同じように，人にim［imageと言いかけたと思われ
る］網膜に焼きつく映像を与えるとか，「パラリン
ピック」の選手から感銘を受けるとか，このような
ものが上手なの，と。

49 คะ่ คดิวำ่เทำ่ทีอ่ำ่นน่ำจะเดำไดว้ำ่ 
キャラクター［タイ語なまりの日本語で発話する］
 ตัว 
［隣にあるソメイティの絵の上でポインターを動か
す］　เหมอืนขำ้งบน

［＜名前の由来＞の上にある段落のこと］ น่ำจะ

อธบิำยวำ่มลีักษณะยงัไงทัง้สองขำ้ง มอีะไรตดิอยู่

ขำ้งหลังท ำใหบ้นิได ้ซึง่ไมรู่ค้ ำเฉพำะแตว่ำ่ คดิวำ่

น่ำจะสว่นนี้ 
［隣にあるソメイティの絵のマントの上でポインター
を動かす］ แลว้ก็พดูถงึ ควำมสำมำรถของตัวนี้ 

แลว้ก็ทีม่ำของชือ่ แลว้ก็บอกวำ่อันนี้เป็นตัวแทน

ของนักกฬีำ 
パラリンピック［タイ語なまりの日本語で発話する］
　ใชค่ะ่ ประมำณนี้คะ่

はい，読んだ限りでは，この「キャラクター」は［隣
にあるソメイティの絵の上でポインターを動かす］
推測できると思います。上の部分［＜名前の由来
＞の上にある段落のこと］では両側がどのような
特徴を持っているかを説明していると思います。
後ろにくっついている何かで飛ぶことができます，
特定の言葉は知りませんが，でも，この部分で［隣
にあるソメイティの絵のマントの上でポインターを
動かす］，それから，について話しています。これ
の能力，それから，名前の由来，それとこれは「パ
ラリンピック」の運動選手の代表だと述べていま
す。そうです。このくらいです。

文章全体の総括

50 はい。ありがとうございました。


